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Spielplan 

• Auf dem Spielplan sind Spielzeiten, Schiedsrichtereinsätze, Spielmodus, Punkteverteilung und 
Essenszeiten vermerkt.  

• Die Rangliste nach der Gruppenphase und die daraus resultierenden Spielpaarungen für die 
Achtelfinals werden im liveticker auf Tournify veröffentlicht.  

• Die Teams informieren sich bitte selbstständig über ihre bevorstehenden Einsätze und halten die 
Spielzeiten ein.  

• Dauert ein Spiel länger als im Spielplan vorgesehen, ist das nächstfolgende Spiel unverzüglich (5 Min 
Einspielzeit) nach Ende des vorangehenden Spiels zu beginnen.  

*PDF (2024_U13_Mädchen_Spielplan_web.pdf) und *PDF (2024_U13_Knaben_Spielplan_web.pdf) 
 
Spielvorbereitung 

• Warm-up Zonen: Aussenbereich, Geräteräume (Ballspiel nicht erlaubt). 

• Einspielzeiten: Ist das vorangehende Spiel zu Ende, darf das nächste Team aufs Feld zum Einspielen. 
Am Standort Centro d’Arti e Mestieri stehen am Samstag ab 12.10 auch die Felder 3 und 4 zum 
Einspielen zur Verfügung. 

 
Spielfelder 

• Gespielt wird auf einem Badmintonfeld mit den Abmessungen: 13.4x6.1m. Netzhöhe 
(Mädchen/Knaben): 210cm. 

• Spezielle Servicelinien: bei Platzmangel darf von der 2. Grundlinie aus serviert werden 
*PDF (Servicelinie_speziell.pdf)  

  
Zutrittsberechtigung Spielfelder 

• Der Zutritt zu den Spielfeldern ist nur den Teams, OK Mitgliedern und offiziellen Fotografen erlaubt.   

• Neben den Coaches (max. 2) und den Ersatzspielerinnen (max. 4) sind auf der Bank während des Spiels 
keine weiteren Personen zugelassen.  

 
Schiedsrichter 

• Jedes Team hat während des Turniers 3 bis 4 Schiedsrichtereinsätze. 

• Vor dem Match holt das Team bei der Wettkampfleitung das Matchblatt ab und bringt es nach dem 
Spiel dorthin zurück.  

• Für einen Schiedsrichtereinsatz werden 3 Spielerinnen eines Teams benötigt: Spieler 1: Schiedsrichter, 
Spieler 2: Bedienen der Resultattafel, Spieler 3: Korrektes Ausfüllen und Retournieren des Matchblatts 

• Erlaubt sind 2 Time-out à 30 sec und 4 Spielerwechsel pro Satz. 

• Der Coach des Teams, das einen Schiedsrichtereinsatz hat, steht zur Unterstützung am Spielfeldrand 
vis à vis des Schiedsrichters. 

• Um geregelte Essenszeiten zu garantieren, kommen teilweise externe Schiedsrichter zum Einsatz. 

• Best referee: Nach jedem Spiel geben die Teams auf dem Matchblatt eine Bewertung der 
Schiedsrichterleistung ab (1 bis 4 Punkte) nach den folgenden Bewertungskriterien: Aufmerksamkeit, 
Zeichengebung, Regelkenntnisse, korrekte Entscheidungen. Das Team mit der höchsten Punktzahl 
(best referee) darf den Final pfeiffen und wird anschliessend bei der Schlusszeremonie ausgezeichnet. 
Bekanntgabe im Anschluss an die Partien, die um 14:30 starten. Bitte rechtzeitig zum Finalspiel im 
Centro d’Arti e Mestieri eintreffen. 

*PDF (Zeichensprache_Schiedsrichter.pdf), *PDF (Matchblatt_ausfüllen.pdf) 
 
Wettspielgericht:  
1. Mitglied: Patrick Fonio (Schiedsrichterchef), OK Präsident und Schiedsrichter swissvolley. 
Das 2. und 3. Mitglied des Wettspielgerichts werden beim Technical Meeting bestimmt. 
 
Bälle: Der Organisator stellt die Matchbälle zur Verfügung. Bälle zum Einspielen müssen von den Teams 
mitgebracht werden. 

http://www.u13sm.ch/
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Plan de jeu 

• Le calendrier des matches indique les horaires des matches, les horaires des arbitres, le mode de jeu, 
la répartition des points et les heures des repas.  

• Le classement à l'issue de la phase de groupes et les matchs qui en résultent pour les huitièmes de 
finale sont publiés dans le liveticker sur Tournify.  

• Les équipes sont priées de s'informer elles-mêmes sur leurs prochains engagements et de respecter 
les horaires des matchs.  

• Si un match dure plus longtemps que prévu dans le calendrier, le match suivant doit commencer 
immédiatement (5 min de temps d'échauffement) après la fin du match précédent.  

*PDF (2024_U13_Mädchen_Spielplan_web.pdf) et *PDF (2024_U13_Knaben_Spielplan_web.pdf) 
 
Préparation du match 

• Zones d'échauffement: Zone extérieure, salles d'équipement (jeu de balle non autorisé). 

• Temps de mise en place: Lorsque le match précédent est terminé, l'équipe suivante peut entrer sur le 
terrain pour l'échauffement. Dans la salle Arti e Mestieri, les terrains 3 et 4 sont également disponibles 
pour l'échauffement le samedi à partir de 12h10. 

 
Terrains de jeu 

• Les matchs se déroulent sur un terrain de badminton aux dimensions suivantes: 13.4x6.1m. Hauteur 
du filet (filles/garçons): 210cm. 

• Lignes de service spéciales: en cas de manque de place, le service peut être effectué à partir de la 2e 
ligne de fond.  

*PDF (Servicelinie_speziell.pdf)  
 
Autorisation d'accès 

• Seules les équipes, les membres du CO et les photographes officiels sont autorisés à accéder aux 
terrains de jeu. 

• En dehors des coachs (max. 2) et des remplaçantes (max. 4), aucune autre personne n'est autorisée 
sur le banc pendant le match. 

Arbitre 

• Chaque équipe a 3 à 4 tours d'arbitrage pendant le tournoi. 

• Avant le match, l'équipe va chercher la feuille de match auprès de la juryet l'y ramène après le match.  

• Pour un tour d'arbitrage, 3 joueuses d'une même équipe sont nécessaires: joueur 1: arbitre, joueur 2: 
utiliser le tableau des résultats, joueur 3: remplir correctement et retourner la feuille de match. 

• Permis sont 2 time-out de 30 secondes chacun et 4 changements de joueurs par set. 

• Le coach de l'équipe qui doit arbitrer se tient au bord du terrain en face de l'arbitre pour le soutenir. 

• Pour garantir des heures de repas régulières, des arbitres externes sont parfois engagés. 

• Meilleur arbitre: Après chaque match, les équipes donnent une évaluation de la performance de 
l'arbitre sur la feuille de match (1 à 4 points) selon les critères d'évaluation suivants: Attention, 
Signalisation, Connaissance des règles, Décisions correctes. *PDF (Matchblatt_ausfüllen.pdf) L'équipe 
ayant obtenu le plus grand nombre de points (best referee) peut siffler la finale et sera ensuite 
récompensée lors de la cérémonie de clôture (sera annoncée à l’issue des matchs, qui débutent à 
14h30). Priées d'arriver à temps pour la finale au Centro d'Arti e Mestieri. 

*PDF (Zeichensprache_Schiedsrichter.pdf), *PDF (Matchblatt_ausfüllen.pdf) 
 
Membres du Jury de compétition 
1er membre: Patrick Fonio (chef des arbitres), président du CO et arbitre swissvolley. 
Les 2e et 3e membres du jury seront désignés lors de la réunion technique. 
 
Balles: L’organisateur met à disposition les balles de match. Les balles pour l'échauffement doivent être 
apportées par les équipes. 
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 Calendario delle partite 

• Il calendario delle partite mostra gli orari delle partite, l'assegnazione degli arbitri, le modalità di gioco, 
la distribuzione dei punti e gli orari dei pasti.  

• La classifica dopo la fase a gironi e le conseguenti partite degli ottavi di finale saranno pubblicate su 
Tournify.  

• Si prega di informarsi sui prossimi incontri e di rispettare gli orari delle partite.  

• Se una partita dura più del previsto, la partita successiva deve iniziare immediatamente (5 minuti di 
riscaldamento) dopo la fine della partita precedente.  

*PDF (2024_U13_Mädchen_Spielplan_web.pdf) e *PDF (2024_U13_Knaben_Spielplan_web.pdf) 
 
Preparazione delle partite 

• Zone di riscaldamento: Area esterna, sale attrezzi (non è consentito il gioco della palla). 

• Orari di gioco: Una volta terminata la partita precedente, la squadra successiva può scendere in campo 
per il riscaldamento. Nella sala Arti e Mestieri, anche i campi 3 e 4 saranno disponibili per il 
riscaldamento il sabato dalle 12:10. 

 
Campi di gioco 

• Le partite si svolgeranno su un campo da badminton delle seguenti dimensioni: 13,4x6,1m. Altezza 
della rete (ragazze/ragazzi): 210 cm. 

• Linee di servizio speciali: in caso di mancanza di spazio, è consentito servire dalla seconda linea di 
fondo. 

*PDF (Servicelinie_speziell.pdf)  
 
Accesso Campi 

• Solo le squadre, i membri del CO e i fotografi ufficiali sono autorizzati ad accedere ai campi.   

• Oltre agli coach (max. 2) e ai sostituti (max. 4), non sono ammesse altre persone in panchina durante 
la partita. 

 
Arbitro 

• Ogni squadra ha 3 o 4 turni durante il torneo. 

• Prima della partita, la squadra ritira il Matchblatt dalla giuria e lo restituisce dopo la partita.  

• Per l’arbitrago sono necessari 3 giocatori di una squadra: giocatore 1: Arbitro, giocatore 2: Gestire il 
segnapunti, giocatore 3: Compilare correttamente e restituire il Matchblatt. 

• Sono permessi 2 time-out di 30 secondi ciascuno e 4 cambi di giocatori per set. 

• Il coach della squadra che ha una chiamata arbitrale si posiziona sul lato del campo opposto a quello 
dell'arbitro per dare supporto. 

• Miglior arbitro: Dopo ogni partita, le squadre danno una valutazione della prestazione dell'arbitro sul 
foglio di gara (da 1 a 4 punti) secondo i seguenti criteri di valutazione: Attenzione, segnalazione, 
conoscenza del regolamento, decisioni corrette. La squadra con il punteggio più alto (miglior arbitro) 
potrà arbitrare la finale e sarà premiata durante la cerimonia di chiusura. Sarà annunciata dopo le 
partite, che inizieranno alle 14:30. Si prega di arrivare in tempo per la partita finale al Centro d'Arti e 
Mestieri. 

*PDF (Zeichensprache_Schiedsrichter.pdf), *PDF (Matchblatt_ausfüllen.pdf) 
 
Giuria competizione 
1° membro: Patrick Fonio (capo arbitro), presidente OC e arbitro swissvolley. 
Il 2° e il 3° membro della giuria di gara saranno nominati durante il Technical Meeting. 
 
Palloni 
L'organizzatore fornirà i palloni da gioco. I palloni per il riscaldamento devono essere portati dalle squadre. 
 

http://www.u13sm.ch/

